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Ударение

Правила, определяющие место ударения:
1.Ударение никогда не падает на последний слог.
2.В словах, состоящих из двух слогов, ударение всегда 

падает на первый слог: ápex – верхушка, túber – 
бугор, véna – вена.
3. Оно может падать или на предпоследний, или на   
      третий слог от конца.
4. Постановка ударения зависит от  длительности 
     предпоследнего слога. Если предпоследний слог 
      долгий, то ударение падает  на него, а если 
      краткий — ударение падает на третий слог от 
      конца.



Ударение

Долгие суффиксы:
-āl-: nasālis – носовой, temporālis – височный
-ār-: articulāris – суставной, mandibulāris – 
нижнечелюстной
-āt-: caudātus – хвостатый, mеātus – проход, ход
-īn-: medicīna – медицина, palatīnus – небный  (искл.: 
femĭna – женщина, lamĭna – пластинка, 
dens serotĭnus – зуб мудрости, nervus trigemĭnus – 
тройничный нерв, retĭna – сетчатка, substantia 
adamantĭna – эмаль, termĭnus–термин)
-īv-: gingīva – десна, incisīvus – резцовый
-ōs-: petrōsus – каменистый, squamōsus – чешуйчатый
-ūr-: incisūra – вырезка, junctūra – соединение



Ударение

Краткие суффиксы:
-ăс-: cardiăcus –  сердечный, iliăcus – подвздошный
-ĭc-: pelvĭcus – тазовый, thoracĭcus – грудной  
(искл.: vesīca – пузырь, Hyperīcum – зверобой, 
Urtīca – крапива).
-ŏl-: alveŏlus – альвеола, foveŏla – ямочка
-ŭl-: clavicŭla – ключица, 
mandibŭla – нижняя челюсть



Правила определения краткости и долготы 
гласных

Правила долготы
1. Слог долгий, если в его составе имеется 
двугласный. 
Например:
Althaea — алтей
Crataegus — боярышник
2. Слог долгий, если за гласным предпоследнего слога 
следует два или более согласных либо буква  z или х 
(долгота по положению).
ampulla — ампула
tabuletta — таблетка
emplastrum — пластырь
Oryza — рис
Vipratoxum — випратокс



Правила определения краткости и долготы 
гласных

Гласный предпоследнего слога, перед диграфами 
ch, ph, th, rh остается кратким:
 Arachis — арахис.
Например:
В некоторых словах гласный, стоящий перед 
сочетанием одной из букв: b или р, g или с, d или t 
с плавным I или r, остается кратким. Например,
vertebrae — позвонки,
 cerebrum — головной мозг,
Ephedra — эфедра, хвойник.



Правила определения краткости и 
долготы гласных

Правило краткости
Если за гласным следует другой гласный звук или h, 
то слог краткий:
Например:
aetherea — эфирная
cinereum — серое
extrahunt — извлекают
П р и м е ч а н и я .
1. В большинстве слов греческого происхождения 
нa—ia предпоследний слог читается под ударением: 
balneotherapia , hypertonia.
2. Исключения из данного правила: Achilea — 
тысячелистник, Centaurea — василек.



Правила определения краткости и 
долготы гласных

Если за гласным следует только один согласный,
то предпоследний слог может быть в одних словах
долгим, а в других — кратким. Изначальная долгота 
или краткость предпоследнего слога обычно 
отмечаются в словарях. Долгота схематически 
обозначается черточкой (–), краткость – дужечкой (

◡
), 

эти знаки проставляются над гласной предпоследнего 
слога.
Например:
forāmen – отверстие
cávĭtas – полость



Правила определения краткости и 
долготы гласных

Запомните: суффикс -in- в словах, оканчивающихся
на -um, всегда долгий, следовательно, находится под
ударением.
Например:
Theobrominum — теобромин
Penicillinum — пенициллин
Суффикс -ur- всегда долгий :
tinctura — настойка,
mixtura — микстура.
В суффиксах -ul-, -ol- гласные всегда краткие.
globulus — шарик
pilula — пилюля
Viola — фиалка



Частотные отрезки со сложной 
орфографией

Частотные отрезки -naphth-, -phtha(l)-, -oestr
Частотный отрезок

и его этимология
Фармацевтическая

информация Примеры

naphth – от греч. naphtha 
– нефть, из персидского 

naft

препараты, 
изготовленные  из нефти 

или продуктов ее
переработки

NAPHTHALĀNUM, 

I N

Naphthyzīnum, i n

phtha(l)  – от названия 
вещества Naphthalīnum, 
из которого получают 
фталиевую кислоту 
(Acĭdum phthalĭcum)

препараты, содержащие 
производные фталиевой 

кислоты

Phthalazōlum, i n
Phthazīnum,i n

oestr – от греч. oistros 
сильное влечение, страсть

препараты женских 
половых гормонов

Synoestrōlum, i n
Octoestrōlum, i n



Частотные отрезки со сложной 
орфографией

Частотные отрезки  -aesthes-,  -glyc- (-gluc-),  -yl-, -benz-
Частотный отрезок и 

его
этимология

Фармацевтическая
информация Пример

aesthes − от греч. 
aesthesis чувство, 
чувствительность

обезболивающие
средства

Anaesthesīnum, i n
Anaesthesōlum, i n

glyc, gluc − от греч. 
glykys − сладкий

тонизирующие 
средства, содержащие 

углеводороды

Corglycōnum, i n
Glucōsum, i n

yl− от греч. hyle 
материал

наличие 
углеводородных или 
кислотных радикалов

Vinylīnum, i n
Sulfacylum, i n

benz − от арабского 
«хорошо пахнущий» 
(бензойная кислота 
была выделена из 

ароматической смолы)

наличие бензойного 
кольца

Benzylpenicilīinum, i n
Benohzexōnum, i n


